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Country/area  Performance of AFP surveillance, 2011 Polio cases
Pays/territoire  Fonctionnement de la surveillance de la PFA, 2011 Cas de poliomyélite

  Annualized AFP cases with  
	 AFP	cases	 non-poliomyelitis	 adequate	 2011	confirmed	 2010	confirmed
 reported AFP rate1 specimens2 (wild poliovirus)3 (wild poliovirus)3

	 Cas	de	PFA	 Taux	de	PFA	 Cas	de	PFA	avec	 Confirmé	en	2011	 Confirmé	en	2010
 signalés non poliomyélitique échantillons conformes2 (virus sauvage)3 (virus sauvage)3

  annuel1

Japan – Japon ND   0 (0) 0 (0)
Lao People’s Democratic Republic – République 
    démocratique populaire lao 38 1.92 71% 0 (0) 0 (0)
Macao SAR – Macao, RAS 1 1.11 0% 0 (0) 0 (0)
Malaysia – Malaisie 102 1.38 78% 0 (0) 0 (0)
Mongolia – Mongolie 10 1.62 100% 0 (0) 0 (0)
New Zealand – Nouvelle-Zélande 4 0.51 25% 0 (0) 0 (0)
Pacific	Island	Countries	–	Iles	du	Pacifique*	 7	 1.00	 14%	 0	 (0)	 0	 (0)
Papua New Guinea – Papouasie-Nouvelle-Guinée 10 0.42 30% 0 (0) 0 (0)
Philippines 263 0.89 61% 0 (0) 0 (0)
Republic of Korea – République de Corée 26 0.38 65% 0 (0) 0 (0)
Singapore – Singapour 4 0.64 100% 0 (0) 0 (0)
Viet Nam 304 1.41 97% 0 (0) 0 (0) 
* These countries have been grouped together for reporting purposes. – Ces pays ont été regroupés dans le but de déclarer des cas.

1 Annualized non-poliomyelitis AFP rate for 100 000 population aged <15 years. UNPD population data is used to calculate the non-polio AFP rate. – Taux annualisé de PFA non 
poliomyélitique pour 100 000 personnes âgées de <15 ans. Les données sur la population collectées par la PNUD sont utilisées pour calculer le taux de PFA non poliomyélitique.

2	 Defined	as	2	stool	specimens	collected	within	14	days	of	onset	of	paralysis,	24–48	hours	apart,	except	for	the	Region	of	the	Americas,	where	only	1	specimen	is	collected.	–	Défini	
comme	2	échantillons	de	selles	recueillis	à	24-48	heures	d’intervalle	dans	les	14	jours	suivant	l’apparition	de	la	paralysie,	à	l’exception	de	la	Région	des	Amériques,	où	1	seul	
échantillon est recueilli.

3	 Figures	in	parentheses	indicate	the	number	of	laboratory-confirmed	cases.	Confirmed	cases	include	both	wild	poliovirus	cases	and	circulating	vaccine-derived	polioviruses.	–	Les	
chiffres	entre	parenthèses	indiquent	le	nombre	de	cas	confirmés	en	laboratoire.	Les	cas	confirmés	comprennent	à	la	fois	les	cas	de	poliovirus	sauvages	et	les	poliovirus	circulants	
dérivés de la souche vaccinale.

4 The difference between the number of polio cases and the number of wild polioviruses is due to circulating vaccine-derived poliovirus. – La différence entre le nombre de cas de 
polio et le nombre de poliovirus sauvages est due au poliovirus circulant dérivé d’une souche vaccinale.

5 Not currently in the data is 1 wild poliovirus type-3 from Cameroun which will be assigned to Nigeria as per investigation results. – Il existe 1 poliovirus sauvage de type 3 
provenant du Cameroun qui n’est pas inclus dans ces données et qui sera attribué au Nigéria en fonction des résultats de l’enquête.

6	 Country	with	imported	virus.	–	Pays	où	un	virus	a	été	importé.

7	 Included	in	the	2010	total	are	AFP	cases	without	specimens	that	were	exceptionally	classified	as	confirmed	polio	based	on	temporal	and	geographical	association	with	the	
outbreak	of	wild	poliovirus	type	1	and	their	classification	as	polio-compatible	by	the	National	polio	expert	committee.	–	Dans	le	total	pour	2010,	on	dénombre	des	cas	de	PFA	
pour	lesquels	il	n’y	a	pas	eu	de	prélèvements	mais	qui	ont	été	exceptionnellement	classés	dans	les	cas	de	poliomyélitique	confirmés,	en	se	fondant	sur	l’association	temporelle	
et	géographique	avec	une	flambée	d’infections	à	poliovirus	sauvages	de	type	1	et	sur	leur	classification,	par	le	Comité	national	d’experts,	comme	des	cas	compatibles	avec	la	
poliomyélite.

8 Endemic country. – Pays d’endémie.

ND – Country not reporting data – Pays ne signalant pas de cas AFP.

the most recent aFP and wild poliovirus data can be found on the WHo web site at: http://www.who.int/immunization_monitoring/en/
diseases/poliomyelitis/case_count.cfm, which is updated every 2 weeks. – les données les plus récentes concernant les cas de PFa et les 
poliovirus sauvages peuvent être consultées sur le site omS suivant:http://www.who.int/immunization_monitoring/en/diseases/polio-
myelitis/case_count.cfm, où elles sont mises à jour une fois toutes les 2 semaines.

monthly report on dracunculiasis 
cases, January–october 2011
In order to monitor the progress accomplished, the num-
ber of cases reported to WHO by national programmes 
is regularly published in the Weekly Epidemiological  
Record. 

rapport mensuel des cas de dracunculose, 
janvier-octobre 2011
Afin de suivre les progrès réalisés, le Relevé épidémiologique 
hebdomadaire publiera régulièrement le nombre de cas signalés 
à l’OMS par les programmes nationaux.  
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Country – Pays
Date of last report received 
– Date du dernier rapport 

reçu

Total no. of 
rumoursa of 
suspected 

dracunculiasis 
cases in 2011 

– Nombre total 
de rumeursa de 
cas suspects de 
dracunculose 

en 2011

No. of new dracunculiasis cases  
reportedb – Nombre de nouveaux cas  

de dracunculose signalésb 

Total no. of 
reported  

cases for the 
same months of – 

Nombre  
total de cas signa-
lés pour les mêmes 

mois en

Total no. of 
villages  

reporting cases in 
– Nombre total de 
villages signalant  

des cas
en

Month of emergence of 
last reported indigenous  

case – Mois d’émer-
gence du dernier cas  
autochtone signalé

2011

January – 
Janvier

February 
– Février

March – 
Mars

April – 
Avril

May – 
Mai

June –  
Juin

July –
Juillet

August –
Août

Sept.– 
Sept.

Oct. –
Oct.

2011 2010 2011 2010

Endemic countries – Pays d’endémie

Ethiopia – Ethiopie 18 Nov. 2011 – 18 nov. 2011 261 0 0 2 1 4 1 0 0 0 0 8 18 5 10 June 2011 – juin 2011

Ghana 2 Dec. 2011 – 2 déc. 2011 220 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 0 4  May 2010 – mai 2010

Mali 17 Nov. 2011 – 17 nov. 2011 59 0 0 0 0 0 3 3 3 1 1 11 52 6 22 Oct. 2011 – oct. 2011

Sudanc – Soudanc 28 Oct. 2011 – 28 oct. 2011 126 6 60 137 174 245 173 – – – – 795 1650 358 732 June 2011 – juin 2011

South Sudanc –  
Sud-Soudanc

28 Oct. 2011 – 28 oct. 2011 173 – – – – – – 102 49 36 ND 187 – 86 – Sept. 2011 – sept. 2011

Precertification countries – Pays au stade de la précertification

Burkina Faso 10 Nov. 2011 – 10 nov. 2011 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Nov. 2006 – nov.2006

Chadd – Tchadd 21 Nov. 2011 – 21 nov. 2011 83 0 1 0 1 0 0 2 4 0 8 10 7 8 August 2011 – août 2011

Côte d’Ivoire 22 Nov. 2011 – 22 nov. 2011 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 July 2006 – juillet 2006

Kenya 13 Jan. 2011 – 13 janv. 2011 ND ND ND ND ND ND ND ND ND ND ND ND 0 ND 0 Oct. 1994 – oct. 1994

Nigere 5 Nov. 2011 – 5 nov. 2011 108 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 Oct. 2008 – oct. 2008

Nigeria – Nigéria 6 Dec. 2011 – 6 déc. 2011 23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Nov. 2008 – nov. 2008

Sudanf – Soudanf 21 Nov. 2011 – 21 nov. 2011 4 0 0 0 0 0 0 0 0   0 0 0 0 0 0 2002

Togo 7 Nov. 2011 – 7 nov. 2011 22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Dec. 2006 – déc. 2006

Total 1090 6 61 139 176 249 177 107 56 37 1 1009 1741 462 779

Source: Ministries of Health – Ministères de la Santé.
ND = No data received. – Aucunes données reçues.
a	 Rumour	of	dracunculiasis.	Information	about	an	alleged	case	of	dracunculiasis	(Guinea-worm	disease)	obtained	from	any	source	(informants).	–	Rumeur	de	dracunculose.	Information	au	sujet	d’un	cas	présumé	de	dracunculose	(maladie	du	ver	de	Guinée)	obtenue	à	

partir de n’importe quelle source (informateurs).
b The total number of dracunculiasis cases includes both indigenous and imported cases.–Le nombre total de cas de dracunculose regroupe les cas autochtones et les cas importés.
c Data for the January–June period was previously reported under Sudan. – Les données concernant la période janvier-juin ont été précédemment signalées sous le Soudan.
d	 Chad	reported	a	dracunculiasis	outbreak	during	its	precertication	phase	in	2010.	–	Le	Tchad	a	signalé	une	flambée	de	dracunculose	au	cours	de	sa	phase	de	précertification	en	2010.
e Three cases reported to be imported from Mali in 2010. – Trois cas ont été signalés comme ayant été importés du Mali en 2010.
f	 The	cases	reported	by	Sudan	for	the		period	January–June	all	originated	from	the	southern	states	which	formed	a	new	state	on	the	9th	July	2011.–	Tous	les	cas	signalés	par	le	Soudan	de	janvier	à	juin	étaient	originaires	des	états	du	sud,	lesquels	forment	un	nouvel	

État depuis le 9 juillet 2011.
Note:	a	country	is	considered	to	have	re-established	endemicity	if	1)	no	confirmed	indigenous	case	of	dracunculiasis	was	reported	for	>3	years	and	2)	indigenous	transmission	of	laboratory-confirmed	cases	subsequently	occurred	during	≥ 3 consecutive calendar years. 
(These	criteria	were	defined	by	a	subgroup	of	experts	during	the	15th	annual	meeting	of	the	National	guinea-worm	eradication	programme	managers,	which	was	held	in	Atlanta,	United-States,	15–18		February	2011).	–	On	considère	qu’il	y	a	rétablissement	de	l’endémicité	
dans	un	pays	si	1)	aucun	cas	indigène	n’a	été	signalé	pendant	>3	ans		et	2)	s’il	y	a	eu	ensuite	transmission	indigène	de	cas	confirmés	en	laboratoire	pendant	≥3	années	civiles	consécutives.	(Ces	critères	ont	été	définis	par	un	sous-groupe	d’experts	au	cours	de	la	15ème	
réunion	annuelle	des	administrateurs	du	Programme	national	d’éradication	du	ver	de	guinée,	qui	s’est	tenue	à	Atlanta,	États-Unis,	du	15	au	18	février	2011).	

No. of dracunculiasis cases reported worldwide, 2007–2011 – Nombre de cas de dracunculose signalés dans le monde, 2007-2011 
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ée The shaded portion indicates the number of dracunculiasis cases reported for the same month in 2011. – La portion colorée indique le nombre 

de cas de dracunculose pour le même mois en 2011.

The	value	outside	the	bar	indicates	the	total	number	of	dracunculiasis	cases	for	that	year.	–	La	valeur	à	l’extérieur	de	la	barre	indique	le	
nombre total de cas de dracunculose pour l’année en question.
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预览已结束，完整报告链接和二维码如下：
https://www.yunbaogao.cn/report/index/report?reportId=5_28612


